
Burgaz
Türkiye’de ad›n›n içinde “Burgaz” sözcü-

¤ü geçen pek çok yer var. Lüleburgaz, Kemer-

burgaz, Karaburgaz ya da Burgaz Adas› bunlardan bir-

kaç›. Bütün bu Burgazlar›n kökeninde yer alan sözcük

Rumca Pyrgos sözcü¤ü. Burç, hisar, kale gibi anlamlara gelen

bu sözcük zamanla Türk a¤z›na uydurulmufl ve Burgaz’a dönüfl-

müfl. Eski ça¤larda kentler, kalelerin güvenli duvarlar› aras›na ku-

rulur, bir düflman sald›r›s› olas›l›¤›nda hemen savunma durumu-

na geçilirdi. Bu nedenle kentlerin kökeninde Burgazlar›n ol-

mas› do¤al. Ayn› sözcük Almancada da var. Kale anlam›na

gelen “Burg” sözcü¤üyle biten birçok kent ad›n› kolay-

l›kla hat›rlayabiliriz. Hamburg, Augsburg, Salz-

burg, Brandenburg bunlardan baz›lar›.

Gökhan Tok

K›sa k›sa...

Karanfil: Sözcü¤ün kökeni Sanskritçe kern-

pehûl. Anlam›ysa kula¤a tak›lan çiçek. Bura-

dan Farçaya kernful, karanfül olarak geçmifl.

Biz de karanfil olarak kullanm›fl›z.

Rand›man: Frans›zca verim anlam›na ge-

len rendement sözcü¤ünün dilimize geçmifl

hali.

fiirket: Sözcü¤ün kökeninde Arapça “flirk”

sözü var, anlam›ysa ortak, ortakl›k. ‹flte kuru-

lan ortakl›k anlam›yla bugünkü Türkçemizde

kullan›yoruz.

fiarj sözcü¤ü dilimize Frans›zca’dan geçmifl. Yaln›z-
ca bizim dilimizde de¤il ‹ngilizce gibi baflka bat› dil-
lerinde de ayn› süreçten geçmifl sözcükler var. Söz-
cü¤ün kökeni yük anlam›na “charge”. ‹ngilizce ko-
nuflan ülkeler bu sözcü¤ü “çarc” diye telaffuz eder-
ken biz Frans›zca orijinaline sad›k kal›p flarj diye al-
m›fl›z. Bir fleye yükleme yapmaya yarayan aletlere
de flarjör ad›n›n verilmesi de benzer nedenlerden.
Sözcü¤ün yük anlam›na gelen ilk biçimi zamanla
elektrik yükü için de kullan›l›r olmufl. Elektrikli aletle-
rimize yükleme yapmam›z› sa¤layan aletlere flarj
aleti dememizin nedeni de bu. Ne var ki son y›llar-
da, belki cep telefonu, müzik çalar gibi elektrikle ça-
l›flan aletlerin yayg›nlaflmas›yla dilimizde bu sözcü-
¤ün belirgin bir biçimde farkl› söylenifli görülür ol-
du. Birçok kifli sözcü¤ü flarj yerine flarz olarak söylü-
yor. Bunun en önemli nedeni Türkçede sonu “rj” ile
biten sözcüklerin olmay›fl› diyebiliriz. Dil yaflayan bir
olgu. Zamanla bu yanl›fl kullan›m›n yayg›nlaflarak
asl›n›n yerini ald›¤›n› görürsek flafl›rmayal›m! ■
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